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Jubiläumstanz der Twirling Bats zum 25-jährigem Bestehen! 

The Twirling Bats‘ Silver Jubilee Dance 
Chris Keller, ehemaliges / former Clubmitglied (member) / ClubCaller 

Doesn´t time pass quickly- an expression 
that comes over my lips more and more 
often these days! As it did again when I 
heard that my home club, in which I had 
graduated in Mainstream and in which I 
had been active as club caller for some 
time, would be celebrating its 25th Jubilee 
on May 31st. 2019. Here is a short report of 
how I saw the event, which hosted 146 
dancers from 44 clubs. 

Stefie Keller (my former wife) has been 
club-caller for the Twirling Bats for many 
years and she kept me informed about the 
preparations for the event. Many questions 
came up, as no special had been orga-
nized since their 10th jubilee dance and 
many members of earlier times were not 
active any more. Information on what to 
think about when organizing a special was 
obtained from board members of neighbor-
ing clubs that we are friends with. 

Lots of decorations were created, an idea 
or two was thrown overboard again in the 
heat of planning a wonderful event for 
guests and members.  

What really turned out especially well was 
the chronological table tracing what had 
happened in the last 25 years with pictures, 
conjuring a smile onto many faces, includ-
ing mine. 

Quarterly selections in the program 

What I especially enjoyed about the pro-
gram was the fact that only Basic 2 and 
Mainstream were called. 

Then even “Quarterly Selections” were 
called for one and a half hours. The figures 
Venus and Mars, Choo Choo Chain, Grand 
Parade and Apologize were introduced 
masterly by Stefie. The many students that 
were present had great fun with this part of 
the program as well. 

Though there were a few callers present, 

Wie schnell die Zeit doch immer vergeht. 
Ein Spruch, der mir persönlich in letzter Zeit 
immer häufiger über die Lippen huscht! So 
auch als ich erfuhr, dass mein Heimatclub, 
in dem ich im Mainstream graduiert wurde 
und zeitweise auch als Clubcaller tätig war, 
am 31.05.2019 sein 25. Jubiläum feiern 
wird. Hier nun ein kurzer Bericht aus meiner 
Sicht dieser Veranstaltung, zu der 146 Tän-
zer aus 44 Clubs kamen. 

Stefie Keller (meine Exfrau) ist seit vielen 
Jahren Clubcaller der Twirling Bats und 
durch sie wurde ich auch stets über die Pla-
nung der Veranstaltung auf dem Laufendem 
gehalten. Viele Fragen standen im Raum, 
da seit ihrem 10-jährigen Jubiläumstanz 
kein Special mehr veranstaltet wurde und 
viele Mitglieder aus der früheren Zeit nicht 
mehr aktiv sind. Es wurden Informationen 
über das „Was, Wie, Wo, muss man bei ei-
nem Special ausrichten beachten“ von be-
freundeten Clubvorständen der Nachbar-
vereine eingeholt.  

Viel Deko wurde gebastelt, die eine oder 
andere Idee auch mal im Eifer der Planung 
über den Haufen geworfen, wollte man doch 
eine tolle Veranstaltung für Gäste und Mit-
glieder auf die Beine stellen. 

Wirklich gut gelungen war die Zeittafel, in 
der man die letzten 25 Jahre in Bildern 
nachvollziehen konnte und auch bei vielen, 
auch bei mir, ein Schmunzeln ins Gesicht 
zauberte.  

Quarterly Selections auf dem Programm 

Sehr schön fand ich am Programm, dass 
nur Basic 2 und Mainstream angeboten 
wurde. 

Eineinhalb Stunden wurde sogar „Quarterly 
Selection“ angeboten. Die Figuren Venus 
and Mars, Choo Choo Chain, Grand Parade 
und Apologize wurden von Stefie gekonnt 
den Tänzern vermittelt und auch die vielen 
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the part of the program “callers from the 
floor” remained what Stefie  called “a family 
business”: Stefie, myself and our son Julian 
called for one and a half hours. 

Now for the highlight! Johnny Preston took 
over at 7 o´clock pm and led us through the 
rest of the evening, not without a duet with 
Stefie, of course. Johnny´s playful, easy-
going way was again inspiring and gave 
even practised dancers something to brood 
over. 

 
Stefie Keller + Johnny Preston  ©H. Plach 

Certificate of the EAASDC 

During the Announcements, Reinhard Go-
jowsky, as the representative of the 
EAASDC, solemnly handed over the Certif-
icate to commemorate 25 years of mem-
bership in the umbrella organization. 

I personally was very moved by the whole 
event, both positively and negatively, as so 
much has changed in my home club. 

So many recollections came upK.yup, the 
good old timesK. 

It was a pity that no founding members or 
other former callers were there. I was sorry 
about that as I would have liked to meet 
other dancers from the beginnings. 

On the other hand, it was a nice surprise 

anwesenden Students hatten viel Spaß bei 
diesem Programmpunkt.  

Zwar waren einige Caller anwesend, doch 
der Teil des Programms „Callers from the 
Floor“ blieb, um Stefie zu zitieren „ein Fami-
lienunternehmen“. So callten Stefie und ich 
sowie unser gemeinsamer Sohn Julian für 
eineinhalb Stunden (siehe Foto). 

 

Chris Keller + Sohn     ©Foto Herbert Plach 

Nun folgte das Highlight! Ab 19 Uhr kam 
Johnny Preston und führte durch den restli-
chen Abend, nicht ohne ein Duett mit Stefie 
natürlich. Johnny begeisterte wieder mit 
seiner spielerischen Art und brachte auch 
einige langjährige Tänzer zum Grübeln.  

Urkunde der EAASDC 

Reinhard Gojowsky, als Vertreter der 
EAASDC, überreichte bei den Announce-
ments feierlich die Urkunde zur 25-jährigen 
Mitgliedschaft im Dachverband.  

Mich persönlich hat diese Veranstaltung 
sehr berührt, im Guten wie auch im 
Schlechten, hat sich doch Vieles in meinem 
Heimatclub verändert.  

Viele Erinnerungen kamen zu Tage...Tja, die 
gute alte Zeit... 

Leider war kein Gründungsmitglied oder an-
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that  former Club-President Werner and his 
wife Karin came especially from Holzmin-
den (which is, after all, 300 kilometres 
away), so as to be present at this event, 
even if their state of health doesn´t allow 
them to dance any more. 

In the course of the evening, Stefie relaxed 
noticeably on stage, a change welcomed 
by many. In addition, seriously, when do 
you hear a female protestant parish priest 
calling to “Highway to Hell”? 

Now let´s see what the future will bring for 
the Twirling Bats! 

Translated by Anna Bassler 

dere ehemalige Caller anwesend, was ich 
sehr schade fand, hätte ich doch gerne 
noch andere Tänzer aus der Anfangszeit 
getroffen. 

Eine Überraschung war jedoch, dass der 
ehemalige Club-President Werner und seine 
Frau Karin extra aus Holzminden (immerhin 
300 km entfernt) kamen, um bei diesem 
Event dabei zu sein, auch wenn Beide aus 
gesundheitlichen Gründen nicht mehr tan-
zen.  

Stefie wurde auch immer lockerer auf der 
Bühne, dies wurde von vielen sehr positiv 
bemerkt und mal ganz ehrlich, wann hört 
man schon eine evangelische Pfarrerin auf 
Highway to Hell callen?  

Bin nun gespannt, was die Zukunft für die 
Twirling Bats bereit hält! 
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